Sepher Bet Dibre Hayyamim (2 Chronicles)

Chapter 15
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1. wa Azar'Yahu ben-"Oded ayu .
2Chr15:1 And of AzarYah the son of Oded,
A5:1> Kai Alapras vios Q28m3, éyévero ém’ adTov mvedpa kuptov,
1 Kai Azarias huios Odéd, auton ,

And Azariah son of Oded — came him of
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2. wayetse’ ‘Asa’ wayo’mer o sh’'ma’uni ‘Asa’ w'la =Yahudah

uBin’yamin kem bih’yoth’kem

w'im=tid’r’shuhu yimatse’ la w'im=ta az’buhu ya azob ‘eth’kem.

2Chr15:2 and he went out Asa and said to him, Listen , Asa, and 2!! Yahudah
and Benyamin: is you when you are . And " you seek Him,

He shall let you find ; but i you forsake Him, He shall forsake you.

2> kal e€NADev els dmdvrmow Aca kat mavti Iovda kal Beviapiv
\ o 9 / ’ \ ~ \
kal elmev AkovoaTé pov, Aca kal mas lovda kal Beviapiv-
kVpLos ped’ Vpdv év Td elvar Vpas pet’ adTod, kal éav éxlnTNonTe adTOV,
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evpebnoeTal Vplv, kal €av éykaTallmnTe aOTOV, EykaTalelfer VRS,

2 kai exélthen cis apantésin Asa kai Iouda kai Beniamin kai eipen Akousate , Asa
And he went forth meeting with Asa and said, Hear Asa,
kai Iouda kai Beniamin; hymon en tg einai hymas ,
and Judah and Benjamin! is you in your being
kai ekzétéséete , heurethésetai ,
And if you seek after , he shall be found by
kai egkatalipéete , egkataleipsei hymas.
And if you should abandon , he shall abandon you.
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3. w'yamim rabbim I'Yis’ra’El I'lo’ ‘emeth ul’lo’ moreh ul’lo’ thorah.
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2Chr15:3 For many days Yisra’El was without of truth
and without a teaching and without law.

3> kal Mpépar moAdal 7® IopanA év o0 Hed dAMOLVH
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3 kai hémerai pollai tg Israéel en ou alething

For days passed many to Israel out of truth,
kai ouch hypodeiknuontos kai en ou nomg;

and no to plainly show things, and no law.
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4. wayashab " otsar=lo “al- Yis'ra’El

wa wayimatse’ lahem.

2Chr15:4 But i1 their distress they turned of Yisra’El,
and , and He was found of them.

4> kal émoTpéer eém kdprov Beov Iopam), kal ebpebnoeTal adTols.
4 kai epistrepsei Israel,
And he shall turn them of Israel,

kai heurethésetai autois.
and he shall be found by them.
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5. uba’itim hahem ‘eyn shalom layotse’ w’laba’
m’humoth rabboth =yosh’bey ha’aratsoth.

2Chr15:5 And in those times there was no peace to him who went out
or to him who came in, much tumult was the inhabitants of the lands.

<S> kal év ékelvy T Kalpd oVk ETTLV ELPTVT) TO EKTOPEVORLEVW®
Kol T® el(rrropevop.évq), &1L ékaTaoLs KUPLOv €L TAVTAS TOUS KATOLKODVTAS TAS xo'opas.
5 kai en ekeing tQ kairg ouk eirene tg ekporeuomeng

And in times those no peace to the one going forth,
kai tg eisporeuomeng, ekstasis

and to the one entering, the terror of was

tous katoikountas tas choras.
that inhabit the lands.
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6. w'hut’thu goy-"'goy w'’ir b’ ir hi= hamamam -tsarah.

2Chr15:6 And nation was crushed by nation, and city by city,
troubled them adversity.

<6> kal moAepnoer €Bvos mpos €Bvos kal mOALs TPOs TOALY,

81 0 Beos eEéoTnoey adTovs év maoT Al er.

6 kai polemeései ethnos ethnos kai polis polin,
And shall wage war nation nation, and city city,
ho exestésen autous thlipsei.
startled them affliction.
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7. w'atem chiz’qu w’al-yir'pu y'deykem sakar liph’ ulath’kem.

2Chr15:7 But you, be strong and let not your hands be weak,
reward your work.

<> kal Vpels loyvoaTe, kal p1 ékAvéchwoav al xelpes VLoV,
81 €omv poBos 1) épyacia PV, --
7 kai hymeis ischysate, kai mé ekluesthosan hai cheires hymon,
And you, be strong and do not loosen your hands!
misthos t€ ergasia hymon. --
a wage for your work.
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8. w'kish'mo~a ‘Asa’ had’barim ha’eleh w’han’bu’ah "Oded hanabi’
waya aber hashiqutsim =‘erets Yahudah uBin’yamin u ~he arim

lakad mechar ‘Eph’rayim way’chadesh ‘eth-miz’bach
ph’ney ‘ulam .

2Chr15:8 And when Asa heard these words and the prophecy of Oded the prophet,

and removed the abominable idols the land of Yahudah
and Benyamin and the cities he had captured in the hill country of Ephrayim,
and restored the altar of was in front of the porch of
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8> kal év 1@ dkodoal Tovs Adyous TovTOUS kal TNV TpodmTelav Adad Tod mpodMTou
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kal kaTioyvoev kal €E€Badev Ta BdeAlypaTa amo mhons s yiis Iovda kat Beviapwv
Kal Ao TOV moAewv, wv katéoxev lepoPfoap év Sper Edparp,
kal évekatlvioev 70 BuortacTipLov kvplov, & Mv éumpootev Tod vaod kuplov.
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8 kai en t) akousai tous logous toutous kai tén prophéteian Adad tou prophétou
And in Asa hearing of these words, and the prophecy of Oded the prophet,

kai kai exebalen ta bdelygmata tes gés louda
that , and cast out the loathsome things the land of Judah

kai Beniamin kai ton poleon, Ieroboam kateschen
and Benjamin, and the cities Jeroboam possessed,

orei Ephraim, kai enekainisen to thysiastérion ,
the mountains of Ephraim. And he dedicated the altar of ,

emprosthen tou naou
was in front of the temple of
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9. wayiq’bots ‘eth-ha/-Yahudah uBin’yamin w’hagarim hem me’Eph’rayim

uM’nasseh umiShim’ on ki=naph’lu alayu miYis'ra’El larob bir'otham
- mo.

2Chr15:9 And he gathered 2!l Yahudah and Benyamin and the strangers them
of Ephrayim, Manasseh and of Shimeon, for they had fallen to him
Yisra’El in abundance when they saw was him.

D> kail é€exkAnotacev 1év Iovdav kal Beviapiv
Kal Tovs TPoonAVTOUS Tovs mapotkodvTas pet’ adTod amo Edparp
kal &m0 Mavaoon kal &mo Xvpewv, 8T mpooetédnoav mpos adTov
\ ~ bl ~ 9 ~ 9 \ 174 /’ 4 \ 9 ~ 9 9 ~
moAAot 100 Iopan év 7@ L3ty avTovs 6L kVpLos 0 Beos avTod per’ avTod.
9 kai exekklesiasen ton Ioudan kai Beniamin Kai tous prosélytous tous paroikountas
And he assembled Judah and Benjamin, and the foreigners sojourning

autou Ephraim kai Manassé
him of Ephraim, and of Manasseh,
kai Symeon, prosetethésan auton polloi tou Israél
and of Simeon; were added to him from Israel many
en tQ idein autous autou.
in their seeing was him.

xywd Awadwa wapys YIWr9R YRRy o
4F4 xyydyd aqwe-wyp

NS ~whown WImn odwhy awapn»
:NOR MD5nS My -wng

10. waviqgab’tsu ¥Y'rushalam hash’lishi lish’nath
chamesh-"es’reh 'mal’kuth ‘Asa’.

2Chr15:10 And they assembled at Yerushalam in the third
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the fifteenth year of Asas reign.

10> kat cvvnybnoav eis Iepovoadnp év T pnui 16 TpLTE
év 1 mevtekaLdekaTw éteL Ths Baotdetas Aca.
10 kai synechthésan ¢is Ierousalem to trito

And they gathered in Jerusalem third,

t0 pentekaidekatg etei tés basileias Asa.
the year fifteenth of the kingdom of Asa.
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11. wayiz’b’chu yom hahu’ =hashalal hebi’'u baqar sh’ba™
w’ shib’“ath .

2Chr15:11 And they sacrificed that day seven oxen
and seven the spoil they had brought.
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A1> kai €Buoev TH kuply év ékelvy TT) MéPa ATO TOV oK VAWV,

oV fjveykav, Looyxovs €émTakootovs kal mpofata eémTakioyliia.

11 kai ethysen tg ekein€ té¢ hemera ton skylon,
And they sacrificed to that day the spoils
enegkan, moschous hepta kai hepta
they brought calves of seven and seven
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12. wayabo’u o b’rith ('d’rosh ‘eth- ‘abotheyhem =I'babam
u =naph’sham.
2Chr15:12 And they entered the covenant to seek of their fathers
their heart and their soul;

12> kat SuijAbev év duabikm ImTHoar kOpLov Beov TdV TaTépwv adTdV

€€ 8Ams s kapdlas katl €€ 8Ans s Puxtis adTOV:

12 kai di€lthen ¢ diatheké zétesai ton pateron auton
And they went a covenant to seek of their fathers
tés kardias kai tés psychés auton;
heart their, and soul their.
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13. w’ lo’-yid’rosh la =Yis'ra’El yumath -
w’ ad-gadol Yish w"ad=‘ishah.

2Chr15:13 and would not seek of Yisra’El should be put to death,
the great, man to woman.

13> kai mias, s €av p1 éklnrom kdprov Beov IopanA,

2 ~ bd \ V4 4 / 2 \ \ %4 4
amobaveltal amo vewtépov éws mpeaPuTépov, Ao Avdpos €ws yuvarkos.

13 kai y meé ekzetesée Israél,
And did not seek after of Israel
apothaneitai presbyterou, andros gynaikos.
shall die, older, man woman.
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14. wayishab’"u qgol gadol ubith'ru ah ubachatsots’roth u'»'shopharoth.
2Chr15:14 And they made an oath a loud voice, shouting,
trumpets and horns.
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14 kat WLOOAV €V T® KLUPLW €V ci)mvn peya)vn KOl €V cra)m‘rvygw KOL €V KEPATLVALS.
14 kai omosan cn tg phoné megalé

And they swore by an oath voice a great,

kai ¢n salpigxin kai n keratinais.
and trumpets, and horns.
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15. wayis’m’chu hal-Yahudah al-hash’bu’ah =I'babam
u =r'tsonam biq’shuhu wayimatse’ lchem wayanach lahem .
2Chr15:15 And 2!l Yahudah rejoiced the oath,
their heart and their desire they sought Him,
and He was found of them. And gave them rest

A5> kat Mddpavinoav mas Iovda mepl 100 Spkov, ST €€ SAms Ths PuxTs dpooav
kal év maot Bednoel ElfTnoav adToV, Kal evpédn adTols
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15 kai éuphranthésan Iouda tou horkou, tés psycheés
And rejoiced Judah the oath: soul their
kai thelesei ezétésan y
, and their volition they sought H

kai heurethé autois kai katepausen autois . .-
and he was found by them. And gave rest to them
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16. w'gam~Ma akah ‘em ‘Asa’ hamelek hesirah mig’birah

="as’thah la’Asherah miph’latseth wayik'roth ‘Asa’ ‘eth-miph’lats’tah
wayadeq wayis’'roph b'nachal Qid’ron.

2Chr15:16 And also Maakah the mother of King Asa, he removed her from being queen,
she had made an idol in a grove, and Asa cut down her idol, crushed it
and burned it at the brook Qidron.
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16> kat v Maaya v pnrépa adTod petéoTnoev Tod 1) €lvar T AoTdpT
Aettovpyodoav kal kaTékoev TO eldwlov kal kaTékavaev év yelpdppw Kedpwv.

16 kai tén Maacha téen métera autou metestésen tou me einai t¢ Astarté leitourgousan
And Maachah his mother removed to not be officiating to Astarte;

kai katekopsen to eidolon kai katekausen en cheimarrg Kedron.
and he cut in pieces the idol, and incinerated it at the rushing stream Kidron.
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17. w’habamoth lo’-saru miYis’ra’El raq I’bab-*Asa’ hayah shalem ~yamayu.

2Chr15:17 But the high places were not removed from Yisra’El;
nevertheless Asa’s heart was perfect all his days.

A7> Ay Ta VPmAa odk améoTnoav, éTL UTfpxev év T® lopan-
AN’ M KapSf,a Aca é'yéveTo ﬂ)\'f]p'r]s TATAS TAS 'f]p.épas avTOD.
17 plén ta huyéla ouk apestésan, cti hypérchen en tg Israél;
Except the high places were not removed, they existed in Israel:

all’ @ kardia Asa egeneto pleres tas hémeras autou.
nevertheless the heart of Asa was perfect his days.
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18. wayabe’ ‘eth- ‘abiu w’ beyth keseph

w' w'kelim.

2Chr15:18 And he brought into the house of of his father
and : silver and and utensils.

\ 9 U \ e ~ \ 9 ~
18> kat eloNveykev Ta dyra Aavld Tod TaTPOS adTOD
kal Ta dyia otkov kvplov Tod Beod, dpylpLov kal xpuotov kal okedm.
18 kai eiseénegken Dauid tou patros autou kai
And he carried in things of David his father, and things
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oikou , argyrion kai kai skeue.
into the house of - silver and and vessels.
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19. umil’chamah lo’ sh’nath-;h’loshim w’chamesh 'mal’kuth ‘Asa’.

2Chr15:19 And no more war the thirty-fifth year of Asa’s reign.
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19> Kai moAepos ovk Mv per’ adTod €ns Tod mERTTOL
\ ~ ~ 4
kal TpLakooTod étous THs BaoctAelas Aca.

19 Kai polemos ouk autou tou pemptou kai triakostou etous tés basileias Asa.
And war not him the thirtieth and fifth year of the kingdom of Asa.
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